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Narratorial Techniques in Tunisian Police
and Court Transcripts A Forensic
Linguistic Approach

Nesrine Triki
e-mail to: nesrinetriki@yahoo.com
Faculty of Letters and Humanities,

Stax, Tunisia

0. Introduction

Police and court transcripts are believed to be a verbatim
reproduction of the original statements and interrogatory processes
of investigations. While transcribing those minutes and hearings,
the reporter has a wide variety of options from which s/he can
choose. Non-linguistic studies, however, would not suspect that the
reporter’s choice of a particular reporting strategy is intentionally
and pragmatically motivated (2, 2001; 8, 2004).

As a matter of fact, there is a pressing need to relativise the
notion of reported speech in terms of the following parameters
while dealing with police and court transcripts in a Tunisian

context:

The first parameter is the generic properties of legal
discourse, mainly its subgenre (trial transcripts) and its text types

(interrogations, testimonies, decisions...). It is expected that
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different sections will exhibit diverse manifestations of the use of
reporting  strategies. Therefore, separating communicatively
different sections so as to scrutinize their respective inherent

properties seems vital.

The second parameter is the specificity of Arabic language. It
1S interésting to see whether we can talk about a universal model of
discourse reporting. Semino and Short (8, 2004) claim that they
have come up with unified scales for Speech Writing and Thought
Presentations. It is, therefore, fundamental to test the applicability
of those scales on a different corpus involving different (sub)

genres and different languages.

The third parameter that might affect reporting preferences
could be that of the social and institutional contexts. Both police
and courts use the narrative techniques to record the trial hearing
processes. So, one might wonder whether reporting could be
framed by those institutional factors.

Relying on the previously mentioned parameters, this paper
extends the use of the latest model by Semino and short (8, 2004)
and seeks to unveil the strategic choices made by Tunisian police
and court reporters during the transcription processes of legal cases.
In addition, I will argue that reporting strategies can give fruitful
results in deciding for the degree of objectivity/subjectivity of
reporters and the repercussions this may lead to in a forensic
linguistic context.

The paper is made up of three major sections. The first
provides a theoretical background to the study of narratorial
techniques and some related issues. The second describes the
methods and tools used to analyze the corpus. The paper then
details the results of the annotation phase. At this level,
interpretation of the major findings will be discussed with special
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focus on the correlation between the choice of the narrative
categories and the faithfulness claims linked to legal discourse.

1. Theoretical Background

This first part of the paper provides the state of the art linked
to discourse representation with a special focus on the model of
Speech, Writing and Thought jfresentation scales provided by
Semino and Short, on the one hand, and the faithfulness cline
linked to this model on the other hand.

1.1. Narratology

To refer to what other people have said, thought or written,
there are wide varieties of forms from which one can choose. Those
techniques and forms of narration or reporting, often referred to as
techniques of discourse presentation have been widely investigated
and studied in different disciplines, and were applied on different
text-types and genres (6, 1981; 1, 1982; 12, 1989; 4, 1993; 10,
1994; 2, 2001; 9, 2002; 11, 2002). Throughout these works, the
main purpose was to distinguish between the various strategies
used in the pieces of narratives, their distinctive features (in terms
of linguistic and discursive forms) but, most importantly, to
account for the reasons behind opting for one strategy at the
expense of another in different contexts. That is, which reporting
technique is best/more used in similar contexts and what is the
function performed by these various techniques? The purpOSe of
studying these reporting stfategies in the present research has to do
with an issue far more important. In a legal context, what category
to choose and how to use it can lead to serious repercussions on
either of the litigants.

Collins (2, 2001, p. 2) asserts that in any action of reporting
there is always an “intentional” mechanism underlying this action.
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In addition to intentionality, there is also the aspect of “creativity”.
The meaning of creativity entails giving from one’s self, that 18,
creativity is a conscious and voluntary mechanism. Thus, the
reporter, in addition to reporting other participants’ speech, adds
certain things that have nothing to do with the original speaker’s
speech event. It rémains to say that these reporter interferences
could begexplicitly stated or implicitly integrated within the
different levels of speech, from the morpheme level to the larger
units of sentence and discourse.

Most importantly, the author argues that the “fundamental
shift that occurs when an utterance is transferred from its original
context and into a new one has consequences for a whole range of
categories concerning the network of interrelationships between the
quoted words and their new surroundings, addressee, quotee,
referents, etc.” (ibid). In legal transcripts, such a mess can easily
occur if reporters do not select the appropriate reporting technique
which should be the most reliable and the most successful in
faithfully reproducing litigants’ and witnesses’ testimonies. Those
techniques that reporters can choose from are described in the
following section.

1.2. The Speech, Writing and Thought Models

Any choice that the police and court reporters would make
should normally fall under Semino and Short’s (8, 2004) model of
Speech, Writing and Thought presentation. The authors have come
up with a genuine and comprehensive framework for the analysis
of their corpus of narrative texts. While annotating their corpus,
they did not only develop the framework of speech and thought
presentation proposed by Leech and Short (6, 1981), they also
found it necessary “to talk about 'speech, thought and writing
presentation’, as there are specific forms and functions associated
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with reports of written language.”" (8, 2004, p. 12). In fact, the
present study will be based on the framework advocated by them.
The following are the new scales proposed by Semino and Short (8,
2004, p. 49):

[N NV NR SA IS FIS DS (FDS)
[Nl NW NR WA IW FIW DW (FDW)

[NN NI NR TA IT FIT DT (FDT)

Figure 1: Speech Writing and Thought Presentation Scales
in Semino and Short (8. 2004)

This figure illustrates the different degrees of narrator’s
intervention in the characters’ speech, writing and thought
activities. As one moves towards the left extremity, the
narrator/reporter’s  intervention becomes more and more
significant. These scales are designed such that the distinction
between the different categories does not merely rely on formal
linguistic features, but also on the degree of involvement or
detachment of the reporter/narrator.

On the other hand, the occurrence of speech, writing or
thought presentation is to a large extent governed by genre and
text-type preferences. Naturally, readers would develop some
expectations about genre and text-type manifestations. Hence, any
failure to meet those conventions would be pragmatically
significant. Accordingly, it is expected that the present case study
will be affected by the intertwined parameters affecting the choices
of speech, writing and thought presentation. As will be
demonstrated in the following sections, the thought presentation
scale, for instance, will be almost absent in the corpus. This has to
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do with the factor of genre exigencies of the legal discourse in
transcription settings, which, in turn, should be concerned with
“faithfulness” and verbatimness more than any other field.

1.3. Narrative Techniques and the Faithfulness Claim

While reporting other people’s discourse, reporters would try
to make their reports accepted and believed - By the readers.
Therefore, a quest for faithfulness to the original speech event
would be most needed. The degree of faithfulness or verbatimness
of the reports differs according to the parameters of text-types and
genres. People would not bother if the narrator in a fictional work,
for instance, did not report exactly the same message of a particular
character. In a legal case, however, it is expected that the
transcripts  should be the exact reproduction of the original
speakers’ or writers” words. Collins (2, 2001) cleverly highlights
this generic characteristic that governs the narrative mechanisms.
He maintains that the extent of directness is affected by the
reporter’s degree of involvement in and around the represented
speech. He ascertains that genre constraints frame whether
verbatimness is considered as a central concern. For instance in
fictional texts, authors do not have the intention of faithfully

reproducing the words of the original speaker.

As previously mentioned, the Leech and Short scales
(6, 1981), as well as the Semino and Short (8, 2004) ones, are
organized such that, when one moves from the right to the left, the
reporter/narrator’s involvement in the original speech event
increases. Thus, in Leech and Short’s speech presentation scale,
(free) direct strings would be considered as the ones that are more
faithful and verbatim, whereas NRSA categories would represent
more reporter involvement and subjectivity. Semino and Short’s
speech cline has come up with a new category (NV) which is
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thought to represent more narrator/reporter involvement. What is
also worth mentioning, concerning the faithfulness claim of the
reporting techniques, is that the Writing presentation categories are
more faithful than their parallel speech counterparts. Thus, DW is
more faithful than DS and IW is more faithful than IS.

"It would be safe to conclude that, from a pragmatic
perspective, “speech reporting is treated as, intentional activity”
(2,2001, p. 49). Thus, genre, text-types, the communicative
purpose of the reporting activity, as well as the reporter’s own
intentions and purposes, would favour the choice of the degree of
faithfulness whenever a choice is available. When put in a legal
setting of forensic linguistic investigation, the conflicting views
about the degree of faithfulness of each reporting strategy can
affect the reliability of some transcripts. Actually, the problem of
faithfulness and verbatimness gains more prominence in the
context of .legal transcripts, which in turn, can only be investigated

using empirical methods and approaches.
2. Methodology

This section of the paper provides details about the corpus
studied as well as the tools and the methods used in order to best
approach discourse representaﬁon in Tunisian transcripts and test
the faithfulness claims related to legal discourse in particular.

2.1. Corpus Description

The chosen case could be a typical example of a forensic
linguistic study as it includes all the criteria issued in Olsson
(7, 2004). The corpus is a set of written transcripts and records of a
criminal  setting (police/courtroom interrogations, testimonies,
decisions and the verdicts).
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The case investigated is made up of 32 texts {almost 22,000
words). Nine of these texts are the transcripts of the police
mterrogations. The court of First Instance franscripts extend
throughout 16 texts, and those of the Court of Appeal are 7 texts.

It is to be noted that, for ethical reasons, the real naimes of
litigants and witness were altered into fictive ones. Those of
lawyers, judges, police and court investigators and reporters were
deleted; their respective grades or professional titles were preserved
for clarity reasons. The Tunisian legal system grants Privacy Laws
for persons. Unreal names are, therefore, used not to infringe those
rules.

~ 2.2. Corpus annotation

The process of annotation was the most difficult and delicate
part in the present study. There was a necessity to tag, re-tag and
cross-tag over and over again because such an analysis does not
only involve discursive and syntactic features but it also
necessitates contextual and pragmatic  inferencing. Expert
informants in narratology (English language and Arabic language
informants) were often consulted to determine the environmental
manifestations of particular discourse presentations. It is to be
noted that, despite efforts to be as precise as possible, some
categories could have been tagged differently. This is due to the
ambiguity and fuzziness of certain discourse stretches, which
makes tagging an un-straightforward process. Particular strings of
discourse presentations were so ambiguous that one could not say
for sure whether they are cases of speech, writing or thought
presentation.

In some other cases, it was almost impossible to apply the
Semino and Short taxonomy on Arabic language. These
discrepancies were mainly related to the distinctive features of
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some discourse categories, mainly the free indirect categories.
While the distinction of free indirect categories i1s mainly based on
linguistic parameters (e.g: no tense backshift) such a distinction
could not be applied on Arabic language because it lacks a wide

range of tense taxonomy (3, 2001).

2.3. The Adopted Tag Set

e
e

While applying Semino and Short’s model on the corpus
studied, some categories were not found; therefore they had to be
ignored. The following table provides a clear description of the tag
set adopted. The table shows the linguistic and semantic criteria

upon which the tags were dependent.

Table 1: Categories of Discourse Presentation

and their Distinctive Features

Tags Distinctive Features

. When no speech, thought or writing representations
N: Narration i )
are identified.

It introduces any type of speech presentation

category. It is the equivalent form for reportin
NRS: Narrator’s goty 4 P &

structures (clauses, adjuncts, nominalizations...)
Report of Speech. ' :

All categories of NRS should be followed by a

speech representation category.

A speech presentation more minimal than NRSA.
NV: Narrator’s | The reader is informed that a person is involved in a
representation of | verbal activity, but s/he is not told about the speech
Voice act performed nor about the form and content of the

speech event.

NRSA: Narrator’s

_ No distinction between a reporting and a reported
Representation of

clause

Speech act
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Tags

Distinctive Features

IS: Indirect Speech

The reported clause is syntactically subordinated to
the reporting clause

tense and deixis shift

FIS: Free Iﬁﬁirect
Speech

no reporﬁng clange

Tlie discourse quoted appears in the form of a non-
subordinate clause.

retains subjective constructions and expressions,
question forms, exclamation marks, speaker

emphasis, etc

DS: Direct Speech

often placed within quotation marks
Tenses and pronouns are wholly independent of the

deixis of the quoting discourse.

FDS: Free Indirect
Speech

no reporting clause and sometimes no quotation

marks

NRW: Narrator’s
Report of Writing

It is the reporting signal for strings of writing
representation. It could be in the form of finite
verbs, gerunds and nominalizations. Similar verbs
used for NRS could also be identified as NRW,
depending on whether the original is speech or

writing.

NW: Narrator’s

representation of

The reporter mentions that someone engaged in a

writing activity but with no further details about the

Writing content or forms used to deliver it.
NRWA: , : -
It is the parallel for the NRSA category but it
Narrator’s

Representation of

involves a writing presentation. It could be in the

form of finite verb, a nominalization. ..

Writing Act
IW: Indirect IW is introduced by an NRW tag to which it is
Writing subordinate. We have tense and deixis shift.
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Tags

Distinctive Features

FIW: Free Indirect

Either there is no reporting signal or no tense and

Writing deixis shift
reporters do not have any kind of direct access to
iT: inferred the thoughts of the persons they are reporting.
thought They are loaded with propositional attitudes such as
think, know...rather than verbs of saying.
This suBcategory is applicable on NRSAs and
“p” with topic | NRWAs when long and extremely detailed are

given

“e” embedded

Embedded subcategories refer to the cases where
anterior discourse is present in any category of

speech, writing or thought presentations.

“q” quotation

This subcategory is similar to the DS category.
However, what is different is that “q” forms are
grammatically and semantically dependent to the

reporter’s words

“I” inferred

The reporter has no direct access to what he reports.
This form tends to be introduced by hedging

devices.

“h” hypothetical

The reported discourse does not occur in real world.
It refers to what people would say in the future or to

what they might have said.

It is to be noted that some new categories emerged while

tagging the corpus. Their explanations will be introduced in section
[3,5]. The overall results together with their interpretations and

discussions will be detailed in the following section.
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3. Results and Discussion

For a better understanding of the narratorial techniques
adopted by police and court reporters, I will focus on the
distribution of the narrative categories in the different text-types of
every section in order to look for any possible correlation between.
the choice of the categories and the function they per;ﬁorm in a
specific context. The sub-categories together with the amblguous
and new ones will be discussed separately as they further boost the
claims of this paper.

3.1. Text Type Distribution

This section details the quantitative results of the annotation
procedure and provides explanations and interpretations of the most
relevant features marking police and court transcripts and their
respective text-types.

3.1.1. Police Transcripts:

Table 2 shows that the police reporters opt for different
reporting strategles to transcribe the various text- -types. It 1is
noticeable that the speech categories are the dominant reporting
options. Despite the fact that the number of occurrences of NRSAs
is more important than the other categories this does not mean that
it is the dominant strategy when word count is taken into
consideration.

While transcribing the testimony of the litigants, police
reporters opt for the DS strategy. It is to be noted that those DS
strings extend over long sentences and paragraphs (the mean word
length is 54.97 words in (F)DS categories v.s 7.63 for NRSAs)
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Table 2: Distribution of the Speech and Writing Categories
in the Different Text-types

Testimony | Interrogation Eye-to-e}'/e Decision | Total
confrontation
FDS- 0 i 0 0 1
DS 12 2 0 0 14
IS 2 3 6 0 11
NRSA 24 5+1p 8 1 39
NV 0 0 1 0 1
W 0 0 0 12+1e 13
NRWA | 4 1 o 7 13
NW 4 ] 1 1 7

This means that the statements of the litigants seem to be
hardly interrupted by the investigators. Sometimes, some further
clarifications are added by the speaker in the light of police
questions. Consider the following example:

= c/u¥ (1)

O DA Jean clies 1999 gl 12 Gusedll (38 gall dadl gl o g Dlad
g pasall b s V) L Ak gy 5 phaly a8 o 55 il
G o s Uy S s IS Legha IS ale 5 Leghn 5a¥) ok s s
o ol adi L) ulliia 2 Al a0 B ek Glagoall 38 je Adndall 2815 Jaa
& pngall (B AN Lgasy Gl sl elagw 103 sam g o3 400 ddal yo (e
e Ll dlia cuiy o ke olatly W 4 pale LS oSl 3 adu ale
Lo e e ity of el B s de i oe A 5 sl
e Ca elaall g Lipdall Jaoe gy a )Y
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Sy Uil 5 el gyl dBsliaall 4 5 ) dygdale 5t Lo 1aa

o 1600 ac Ll L;.‘.QJ AA.a 5 e daas

TY-X!
w2 TG O (o Seias

b allen N G

In example 1, the beginning of the defendant’s speech ‘ad’
‘surely’ or ‘yes’ comes to affirm somebody’s previous proposition
or speech event. This might mean that the defendant, actually, is
not left with too much choice for his declaration. He should answer
by ‘yes’ or ‘no’; he should affirm or refute the police’s own
versions. If left to narrate their own versions and statements, the
litigants might include personal stories and irrelevant details.
Sometimes, they might even digress and make the investigations
harder for the police . Conversely, such practices might also have

pragmatic implications when looked at from a forensic linguistic
perspective. |

The fact that police reporters prefer DS reporting may be
explained by the faithfulness claims related to the use of DS. As
previously mentioned, such a choice is also rooted in the quality
and background of police and court reporters. This idea is echoing
in Triki (13, 2001) where he argues that filtering particular
strategies “is not solely determined by the urge for adequation to
type but is also a function of the ideological drives of the repb'rter”.
The general tendency of police reporters to use DS might be due to
their belief that it is the most appropriate strategy for a verbatim
reporting.

5) Courtesy of Mr Mohamed.Miled, Police Inspector and Sheriff of the county of ‘El
Ain’(sfax)
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DS is proved to be at the right extremity of the Speech
Presentation Scales of both Leech and Short (6, 1981) and Semino
and Short (8, 2004). 1t is the strategy whereby the narrator has the
least personal intervention in, and control over the original speech
event. Yet, this does not seem to be the case in the present study.
Despite the use of reporting signals, quotation marks etc...the
direct string can by no means be agverbatim, word for word
reproduction of the litigant’s statements. What looks like a
verbatim DS is originally uttered in Tunisian Arabic and has been

adapted to meet transcription traditions in a police context.

To push the argument further, the police transcripts also
include sections where the reporter blends narratorial discourse and

reported ones:

Gaall (it & Ay et T Jlall Gyl 84y oSadl 3 2 2/ (2)
A o lalla) cuy Gliiay 4500Y) Aol gl 4y seend) JS5 2l )
o Azl Alla) oy @l paall G e by paliear Ghaily sl
o Suiall o5 Lad ol LSiiioie ot A CaSally sl oSl sy
Lla asagas Ayl Jis Jal e Legr BlisaY) o5 " 5585 b o Y
Gl Aad o Galicay Jaadll canadly

Caially (ygaing ol )s Ul iy plow Gue RINCIAR I PRRN <3 z/o (3)
Liaf aioaliy 43y A Lpraday S 308 adbis (g ¢ iy alos ol LS b e
O alag s K Al Ayl sl e gty aluy

In examples (2) and (3), the police reporter insists on
incriminating the suspect “Bassem” " (56 s sl Jo 2l )", © 4iaaliy

66, 79

abws (sl Ll In the latter, the antecedent of the relative pronoun “e
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clearly refers to the previous proper noun “Bassem”, Yet, the
reporter adds the non-restrictive clause “that is Bassem” so that he
guarantees there would not be any doubt that it is “Bassem” and not

anybody else who stole the motorbike.

The cases of NRSA identitied i the police transcripts are of

two types. The first Lype encompasses those cases where the NRSA

categories refer to the litigants or the witnesses’ speech acts. They

are identified in the different text types. e.g:

(Sl Al s Lo i e LU ol ABalaall 5 5 DU 2ey  cital) any 4)

Sl QA‘L'SJJ_; LA‘:‘ ‘-353@

Those NRSAs are used mainly in the nominative form.

Thompson (10, 1994) advocates that the use of nominalized
(gerund) forms at the expense of verbal ones has to do with the
reporter’s own understanding and view of the original speech
event. Conversely to Thompson’s view about nominalizations,
Collins (2, 2001, p. 84) argues that “gerunds convey ' less
grammatical information than finite verbs and hence are iconically
appropriate for presenting speech acts that are not perceived as
central or full-fledged events.”

The overwhelming use of nominalization at the expense of

reporting verb could be explained by several reasons. The first

might be, as Collins (2, 2001) argues, that using nominalization
helps in avoiding the mentioning of the original speaker or writer.
There is an intentional use of nominalization by the reporters in
contexts where there is reporting of legal clauses or decisions and
sometimes when they‘are reporting judges or investigators. This is
conspicuous for most of the reports of the non-litigants.
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The second type of NRSAs encapsulates those cases where
the reporter refers to the investigators’ speech acts. This category 1s
intrinsically important as it is revealing of some unusual and
strange manifestations of reporting speech acts. The NRSA is used
to report the questions of the police and court investigators. This
second case will be dealt with separately in section [3, 4].

On the other hand, the decision text-type is overwhelmingly
marked by the use of writing categories. This sounds natural if one
bears in mind that police decisions are based on the other written .
documents. At this phase, as will be further explained in the
following sections, the police decisions have as an ultimate goal to
summarize the whole investigation procedure. The same function is

shared by the decisions made at the level of court decisions.
3.1.2. 1% Instance Court Transcripts

Table 3 shows that the court reporters have opted for
different reporting strategies to make records of the trial transcripts.
There is a remarkable difference between the distribution of the
speech and writing categories ainong the different text types. The
speech presentation category is overwhelmingly used in the
testimony, interrogation and eye-to-eye confrontation transcripts.
The opposite case dominates the decision transcripts where writing

categories are more importantly used.
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Table 3: Distribution of the Speech and Writing Categories

in the Different Text-types:

_ Interro- Eye-to-eye Court
Testimony | ) ] o Total
gation confrontation decision
DS 7+1° 2 15 0 25
IS 21 9 3 0 433
FIS 8 4 0 0 12
39+1et
NRSA 28+5p 28 2+1p 126
22p
w 0 . 0 0 19+1e 19
FIW 0 0 -0 1 |
NRWA] 8 2 5 13+3p 31
NW 0 2 0 : 1 3
1T 4 0 0 1 5

Unlike the testimonies of the police transcripts that rely
mainly on (F)DS categories, the court testimony transcripts are
written mainly in the (F)IS categories. Some of the cases of the
(F)IS have been accompanied with an intrinsic phenomenon:

1973 saabsi 30 (b aglse )3 eed 0 il LS anles oy (5)
e M) S e T A 820§ Gy s OblE gy Jele 438 ja (pdlim

There is a sudden slippage from the direct form of speech to
the Free Indirect Speech. The underlined part was tagged as NRS.
It introduces a direct speech that could be easily identified through
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the use of the first person narrator. Before giving his testimony the
witness is giving personal information about his identity, age and
address. The emboldened word, however is rather introduced in the
third person. The possessive adjective ‘his’ marks the slippage
from the direct to the indirect. Because there is no reporting tag
introducing this new category of IS it has been tagged as a case of

The possible reason for such a sudden slippage could be that
the reporter, at the beginning, was filling the interrogation form on
which the NRS for a direct speech is already provided. However,
he chooses to change to the IS without noticing that he forgot to
make the necessary changes for that choice. After scrutinizing the
original copies of the’ court testimonies it was clear that the form
already had the NRS followed by the introductory part of any
witness “:, 4 4”. Those forms are made the way that best suits

the court transcripts and the natural sequence of legal procedures.
Law makers and regulators wanted the testimony to be in the direct
speech form. The reporter deviated from that norm and opted for
the IS strategy. As Collins (2, 2001, p. 13-14) points out, those
cases lead to ambiguity and fuzziness. Collins claims that such
instances of slippage are instances of ill-structured sentences are a
characteristic of everyday language. This argument gives us
insightful clues about the cognitive mechanisms working inside the
reporter’s mind while transcribing litigants and witnesses

testimonies.

Compared with the police testimony transcripts, such
instances of explicitly flouting the norms of reporting were not
identified. It could be inferred, then, that court reporters give
themselves wider room to manipulate the statements of the litigants
and witnesses the way they think most suitable. In so doing, the
court reporters would be implementing their own institutional task
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which is “fo communicate information about the trial in a way that
would facilitate the judges’ decisions” (2, 2001, p. 35-36). The
primary communicative purpose of the testimonies is to provide
evidence through the statements for the ultimate goal of proving
whether the defendants are guilty or innocent and to what degree
this is so. Those choices were not only intentional but also
purposive.

The 1% Instance section has also proved to be dependent on
the categories of NRSA with 126 identified tags. The NRSA
category’s primary function is to provide the speech act value of
the speech event rather than the wordings and structures of the
original utterance. In addition to that, the category of NRSA is used
to provide “background speech information to contextualize fuller
speech presentation forms” (8, 2004, p. 11). Consider the following
example:

WanBla dasda of ) Loy dndiy Jadl) Alia) cugha o o A6 &bl (6)
oad Gl il o 50 () 55 jaa 4l ot ) A puiall Aegill o) aguadlly
JLA dlly (& bl Y S Lo gy AT ety SN ol s
CAls b degil daia Lyl Al o Ll s SLEH @l Lelany (gl el Cni
¥os Sme 0o IS Bl pLaw i Ublinly =) Allay 408 Lklial y oo ol
In this example, the function of the first emboldened part is
to provide the overall speech act performed by the lawyer. The
NRSA category in this position comes to summarize a whole
process of defense performed by the lawyer. The reporter, however,
chooses to include in a subsequent position what is thought to be

most important and relevant for the case under trial. This latter
stretch of discourse is provided in an IS technique.
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The choice of one reporting strategy at the expense of another
" is motivated by text-type requirements. For example, the
overwhelming presence of indirect strings of discourse in the
decision section is purposefully chosen. Indirect discourse,
whether, spoken or written, has been proved to have more
summarizing effects than the direct strings (4, 1993; 2, 2001; 6,

1981; 8, 2004). The prlmary commumcatlve purpose of the
decision transcripts is to recapltulate “the long process of -
investigations made during the court hearings. Such a summary is
constructed to highlight legal incriminations, defense arguments,
the appropriate clauses applying in those contexts and, at the end,
to draw the final conclusion of the court hearing. This final
conclusion rhight be a need for further types of evidence on the part
of the attorney general or on the part of one of the litigant’s
lawyers. Consequently, the reporter would not bother to reproduce
the events in the chronological and linear way they were first

issued.
3.1.3. Appellate Court Transcripts

Table 4 shows the distribution of the different speech and
writing categories in the distinct text types of the Appellate court.
The numbers demonstrate that those categories are not evenly
distributed among the text-types. While speech categories are
widely used in the testimony and interrogation text-types, the
decision and the verdict ones rely principally on the Wr1t1ng

Presentatlon categories.
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Table 4: Distribution of the Speech and Writing Categories

in the Different Text-types:

TESTI- | INTERROGA-
MONY TON DECISION | VERDICT | TOTAL
DS 1 0 0 0 1
IS 7 w4 4 8+2e+1h | 26
FIS 0 1 0 1 2
NRSA | 8+2p 7+3p 9+le | 14+3p+3e| 50
NV 0 0 ° 0 1
W 1 0 33+3¢ | 42+10e¢ 89
FIW 0 0 1 3 4
NRWA| 0 2 1243p | 29+1p+3e| 40
NW 0 4 10 6 20
iT 0 0 0 3 3

In the testimony and interrogation text- -types, the reporters
opt mainly for the IS and the NRSA strategies to report the litigants
and witnesses. Some cases of writing presentation, however, were
detected. In the testimony section, Just one case of IW was

identified.

el Mg oliay saal) il Alinl) Al b jalial (5 ppcmatll Sally Slac (7)
G Al il g la )

The IW tag in this context is purposefully chosen to make a
link with the previous achievements of the lower court
investigations and decisions. It is the starting point and the
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ceference on which the new Appellate Court investigations will be

based. Such a reference could only be a written document.

The use of the Speech Presentation categories in these two
text-types and not in the other two ones has various reasons. The
first explanation could be imposed by text-type needs. In a context
of testimonies and interrogatioﬁs, the different participants in the
process are interacting verbally. That is to say, the reporter is
supposed to write down what the investigator asks and what the
litigants or witnesses answer... In the decision and verdict text-
types, however, the setting 1s totally different. Although the
transcripts seem to be similar to the testimonies and interrogations,
and despite the fact that we have reported utterances of those
participants, those tags could not be referred to as speech

presentation categories.

Indeed, in the sections of the decision and the verdict, the
réporter is mainly reporting from a previously reported document.
The testimonies and interrogations made at the beginning of the
trial procedures in the Appeal Court serve as references for judges
and jurors. They would draw their conclusions and final decisions
or sentence depending on the written statements on those
transcripts. Before writing the content of the decision, judges need
to summarize those already given statements and types of evidence.
Thus, the outcome is not a representation of what was said; it is
rather a representation of what was written about what had been

previously said.
3.2. Sub/ambiguous and new categories

This section focuses on the subcategories of discourse
representations found in the corpus as well as the ambiguous and

new ones that emerged while tagging the transcripts.
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3.2.1. Subcategories

It is noticeable from the previous tables that not all the
subcategories introduced by Semino and Short (8, 2004) are
significantly present in the speech and writing presentation sub-tags
of the corpus. Togeiher, they amount to a total number of 71 tags,

- which represents about 12.26 % of all Speech Presentation_,
categories in the corpus. The (p) form is the dominant subcategort\',?;?
all over the distinct sections. The results show that the NRSAp

category is especially used in the 1% Instance section. The

subcategory of (e) forms ranks second in terms of the frequency of
its occurrence throughout the corpus. They belong to a wider range
of categories: NRSA, NRWA, IS and IW. The “h” and “q” forms,
however, are almost absent in the corpus as just one case for each

subcategory was identified.
a. (p) forms

Court reporters tend to report the speech act performed by the
interactants then they would provide some further details in the
form of Narrative Report of Speech Act with topic. Eg:

e s e cigll o el NRS (8)
4l i W LSyl NRSA
SL Sy A G5 puaall e e of e sl o5 of WG NRSAp

o3 Llla jlaa s A Aludus s 4 ) il 3 elly d Ly e 4l 1 gind 4
aile 6005 222

One would ask why do court reporters opt for the strategy of
NRSAp and not IS? Both forms are similar in terms of the quantity
of information they provide. The only difference seems to be that
IS is rather syntactically independent from the NRS, whereas
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NRSA(p) is dependent. In the above mentioned example we have
the reporting verb ‘answered’ followed by a prepositional phrase
‘with a total denial of the charges against him’ then the second
NRSAp is also dependent because it starts with a non-finite verb in
the gerund form ‘denying’. The reporter, however, uses different
verbs to express the same meaning of refusal and denial. Though
both verbs are widely known to be approximate synonyms, The
New Arabic dictionary ) deﬁnes both verbs as:

do fgpany pdl 1 &
LRENEN L'é.sj‘ 4\1@.:. )AS” : ‘)Sj

From that definition, we note that the first verb ‘ankara’ has,
in addition to the meaning of refusal, the meaning of knowing the
truth but refusing to accept it or expressing the opposite of it. The
choice of such a verb to refer to the speech of the suspect would
load the speech act with the implicit meaning that the suspect is
lying, that he actually committed the charges against  him. This
meaning would not have emerged if the reporter had opted for the
IS strategy. By using the NRSA the reporter intervened and to
| some extent changed the illocutionary meaning of the original
speech event. Collins (2, 2001) avers that despite the near
synonymy between some words they cannot be used
interchangeably. Thus, each term would allow the reporter to guide
or manipulate the interpretation process in a different way.

~ The presence of the “p” forms comes to demarcate the
prototypical from the non prototypical usages of the NRSA and the
NRWA categories. The “p” form is used in the court transcripts to
give a general idea about the content of the speaker’s utterance.

6) Arabic dictionary: Alkamous Aljadid Littoleb, © The Tunisian company for
Distribution and The National Company for Distribution and Publishing, Algeria.
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Such additional information is needed in the transcripts to clarify
possible ambiguous speech acts E.g.:

Gl 14 e )l e pandl bl Y Aodial IS e Ly dludy (9)

In example 9 the addition of a supplementary piece of
information is necessary for the sake of clarity and precision. The
embedded clause “cgl 14 5 )l 4 gasd) LW LY Zedial” is vital in a
legal context because the same plaintiff could have more than one
plea. So, the precision of date comes to avoid any possible
misunderstanding and confusion with other cases.

The additional data included comes to elucidate and
summarize the exact charges against the defendant. The “p” forms
serve as clues that provide the necessary context for the narrative
representation of speech acts. In the context of legal narratives, the
choice of “p” forms is, therefore, not always “optional” (8, 2004,
p. 10). It is required in particular contexts to fulfill the needs of the
genre and text-type. For instance,

o) oy (3haty Y5 (30 V) Ui Y 4y el 2341, (10)

In this example, it is clear that the segment “ Gall VI J4i ¥ 4ily
ol sy 3y W ¢ is to a certain extent superfluous. It is interestingly

strange that such an additional topic about the content of the oath
does not figure in any of the police testimony transcripts. An
analogy could be drawn between the results found by Semino and
Short and those of the present study. Semino and Short (8, 2004,
pp. 73-75) argue that the use of the “p” form is linked with the
degree of seriousness and formality of the text genre. It could,
therefore, be concluded that the court reporters are more committed
to details and precision than their police counterparts. This has to
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do with the reporter’s respective institutionalized knowledge about

legal transcription.
b. (e) forms

As far as the “e” forms are concerned, their presence in the
corpus is an indicator of the multi-layered reporting strategy
discussed in the previous section. Embedded s‘q:uctures are used to
highlight the change from one level of reportmg to a second, lower
level. This phenomenon involves two distinct types of layering.
The first includes those cases where the reporter embeds structures
of the same reporting scale. The following example illustrates this

claim:
Aledind (a0 dudd ol e dialedy ol umay 4 sl # e (11)
als LAY Ball g (pa ol

The bold part is tagged as NRSAe because it is not the
witness’s own speech act. The witness himself is reporting the
speech act of a third party, in this context; the mother of the
plaintiff. Thus we have: a first level of reporting: the court reporter
reporting the witness’s testimony, and a second level: the witness
reporting a third person’s speech event. We can, therefore, deduce
that the reporter has recourse to primary (first hand) as well as
secondary data. As no act of reporting can be a hundred per cent
faithful we would expect this percentage of faithfulness to decrease
from one level of reporting to the following one. Multilayered
reporting leaves ample room for manipulation and distortion, hence
the value of a pragmatic analysis of those transcripts.

3.2.2. Ambiguous Categories

Tables 3 and 4 have also shown that some instances of
reporting thought were identified. Despite the fact that they were
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mainly linked to instances of ambiguity and almost impossibility to
decide for sure to which category they belong or to which discourse
presentation they might apply, it was decided that those cases
would be annotated as inferred thought categories. The decision
for a thought presentation can only depend on inferences made on
the basis of indircct evidence, such as “'speech, facial expressions,
and general behaviour” (8 2004, p. 135). Hickmann (5, 1993,
p. 66), cited in (8, 2004) asserts that those cases of inferred
thoughts are originally speech events that do not refer to speech per
se. He recognizes that they rather focus on “the speaker’s deducible
internal states and processes, e.g. thought, plans and emotions”.
They are loaded with propositional attitudes such as think,
know...rather than verbs of saying. The following are some
examples extracted from the corpus:

el 88 o dafieg a5 ade o oy oLy Gl o il o L (12)
JsH aalsy ol ad e Cunall ana ey Laoals ady Lo Sl Cile

A8yl
Sl o clially saie) o3 e )5 ok ma 4 V) (13)

el el e 8 a3 e 0 @l £ 35 Ga e S (14)

In examples (12), (13) and (14) it is not clear whether the
reporter is transcribing the speech of the defendant or whether he is
making his own interpretation of the actions done by the suspect.
Neither the linguistic nor the contextual clues surrounding this
piece of discourse could help in deciding for sure to which category
the fragment belongs. Such cases of ambiguities might frame the
intended readers and interpreters’ understanding of the transcripts.
For instance, the use of the verb “a” 1f understood as the
reporter’s own interpretation of the witness’s speech event, it
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would mean that the reporter believes in what the witness says and
that he is highlighting a fact rather than reporting a mere utterance

Such instances are ambiguous because the reader of the
transcript cannot make a clear cut between the words of the original
speaker and those of the reporter. Semino and Short (8, 2004,
p. 144) aver that the inferred thought category “may lead to
misleading or obscure reporting”.

Such an important distinction is blurred through the use of
syntactic and stylistic choices by the reporter.

As previously specified, genre and text-type are decisive for
the choice of particular structures. It is commonly agreed upon that
thought presentations could only be found in fictional narratives,
and to a lesser degree in press (8, 2004). To encounter them in texts
other than the mentioned ones would have pragmatic impliéations.
Legal language is highly standardized and void of any kind of
personalization. The presence of such instances of thought
presentation in the corpus is a further argument against the’
“detached and totally objective aspect of legal transcripts.

3.2.3. New categories: “Q” and “J”

While annotating the corpus some unusual manifestations of
discourse representations were encountered. The first peculiarity is
linked to the use of NRSA category. There are instances where the
reader has absolutely no access to the original questions issued by
" the interrogators. In the case of the police transcripts, the NRSA is
manifested in a category which is even smaller than the “word”.
NRSAs have the form of a single letter:

Juan slosas 1999 il 12 Gueddl G gl Andl )l a5 Db 2 2/ (15)
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Instances such as the above example were repeatedly used
throughout the police transcripts. The category “Q” is smaller than
Semino and Short’s NV. Yet, it functions as an NRSA because, in
the context in which it occurs, this letter refers to a question issued
by the inveé;tigator. In natural circumstances of police transcripts,
e “Q" form shouid be tagged as NRS followed by the police
question in a direct or indirect form. In the transcripts investigated,
however, this simple letter stands for the speech event and the
illocutionary force at the same time. Therefore, it could be said that
this category would lie to the left of NV in the speech presentatwn
scale. The occurrence of such a level of speech presentation in a°
legal transcript could be revealing of the police’s hidden intensions
to mystify and obscure their own questions during the
interrogations.

In his investigations of the Derek Bentley transcripts,
Malcolm Coulthard, a forensic linguist, has demonstrated that some
of the defendant’s answers were fabricated as they did not meet the
reported police questions. In circumstances like the case under
study, such a comparison is impossible due to the absence of a very
important parameter which is the questions. The elimination from
the transcripts of those police questions could have serious
repercussions on the litigants.

The analysis of the police transcripts has also shown that, in
two cases all that we have is the perlocution (the act performed by
or as a result of saying). Such instances should be tagged as “@”
(empty category); where there is no verbal realization of the
category. Consider the following example:

o el (A glal #/5 e 241 Jalll Gl 31y Gilall e, (16)
Cuaill g Aaulill debud) ag0n 35 1999 gl 12 J il sl Lusedll

248

e



In the above example we have the reporting verb sl

“answer” followed by the DS of the litigant. The verb “To answer” -
presupposes that a question has been issued. However, no traces of
such a question could be found in the precedent discourse. When
somebody answers a question, it is the “perlocution” or the desired
effect of a particular speech act. No direct access to that speech act
~could be%;eéxplicitly identified. It is only through inference that we
can deduce the speech act. We feel the effect, we have the desired
effect, but we lack the linguistic realization.

Such cases do not figure in Semino and Short’s work. They
are dictated by the legal transcript as a genre in its own right
(2, 2001). Nevertheless, it could be an exception that demarcates
one of the Tunisian Police Transcripts. Whatever the purpose of the
reporter is, the presence of such cases in a legal transcript could
raise multiple questions and suspicions about the degree of
faithfulness of the transcript. It further proves that the Tunisian
Police Transcripts tend to be heading towards the left extremity of
the faithfulness cline in their reproduction of the interrogation
procedure. This proof undermines the view about legal records. In
fact, they are not as faithful and objective as they are thought to be:
manipulations and verballing could be found in them.

4. Conclusion

The objective of this paper was to study the narratorial
techniques used by Tunisian police and court transcripts and see the
extent to which they could be claimed to be faithful. The Semino
and Short model of discourse representation was the starting point
for the analysis. After some adaptation of this model to Arabic
language specificities, the results have shown that the reporters
have access to a wide range of options, and it has been proved that
they are conscious about the specificity of each technique they

select.
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Thus, the over reliance on NRSA/NRWA categories together
with the absence of reporters’ questions from the transcripts and the
presence of some Thought categories is revealing of the Tunisian
reporters’ tendency towards subjectivity and alienation from
standard international norms. Reporting strategies, could, therefore,
~ represent a fertile ground for forensic discourse analysts who long
for uncovering truths about the verbatimness and faithfulness of

transcripts.

Errors in transcription, whether deliberate or innocent ones,
have devastating repercussions on the final sentence or verdict.
Litigants in Tunisia have the right to dispute trial records in courts
of higher instance (14). In some cases, it is enough for one of the
litigants to prove that the transcripts do not reproduce the exact
words, that some sentences were added or deleted to change the
natural process of the case.
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